
Mary, Undoer of Knots Parish
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5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
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4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, January 8  The Baptism of the Lord
8:00am Eng + Piotr Leśniak 
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, January 9 
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, January 10 
8:00am Eng               + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, January 11 
8:00am Pol             + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, January 12 
8:00am Eng            + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, January 13 Saint Hilary, Bishop and Doctor of 
 the Church 
8:00am Eng            + Poor Souls in Purgator
4:00pm Eng              + Robert Kondos
 + Sophie Melvin

Sunday, December 14 Second Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng              + Steven W. Henning
9:00am Pol               Grazyna z Rodziną 
 + Teresa Zając
 + Anna Zając
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Józef Zegar
 + Sophie Melvin
 + Jan i Amelia Niewiarowski
10:30am Eng 
12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Ewa i Andrzej z Rodziną 
 o Boże błogosławieństwo
 Zenon, Jolanta, Robert, Władysław
 + Stefania Tomasik
 + Mark Sowa
 + Alojzy Kopeć
 + Wanda & Władysław Kantor
 + Cecylia i Bruno Pomana
 + Leszek Kapturski
 + Jan Sokołowski
 + Maria Sokołowski
 + Ludwika i Andrzej Moskal
 + Helena Łukasik
 + Sławomir Łukasik
 + Jan Łukasik
 + Franciszek i Andrzej Kulak
 + Maria i Józef Bielak
7:00pm Pol Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii 
 Parafian i Dobrodziejów

MASS INTENTIONS - St. Constance

2

BANNS/ZAPOWIEDZI

II Greg M. Swierczynski & Sylvia J. Dorniak

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
DRODZY PARAFIANIE,

Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 
należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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MASS INTENTIONS - St Robert

3

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Monday, January 8  The Baptism of the Lord
9:00 am  + Nick Nardella
   + Eileen O’Connell 
   + Antoinette & Henry Nardella 

Tuesday, January 9 
8:30 am  Thanksgiving for Blessings Received 

Wednesday, January 10 
8:30 am  + Anthony DiSilvestro
   + Justa & Emily Peterson
   + James Peterson
   + Eileen Tomazin 

Thursday, January 11 
8:30 am  + Victoria Cox

Friday, January 12 
8:30 am  Thanksgiving for Blessings Received 
  
Saturday, January 13 Saint Hilary, Bishop and Doctor of 
   the Church
8:30 am  Thanksgiving for Blessings Received 
5:15 pm   + Bernice & Eugene Gaskin

Sunday, December 14 Second Sunday in Ordinary Time
9:00 am    + Dianne Hoff
   + Nick Nardella
12:00 pm    + Joan Roth
   + Terry Finn
   + George Krysciak
   + Ricardo Cosio

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski

Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

Please pray for all those who have recently died 
and for their Families, especially:

RONALD C. TOPCZEWSKI
STEPHANIE BANAS

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

Jackson Joseph Jiskra
Adrian Bracamontes-Pedroza

Jaden Donis
Thomas Ramon Huizar
Naomi Astrid McGuire
Noah Asher McGuire

Nora Fay Bedtke

BAPTISM | CHRZEST
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PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES 
ON THE “TREE OF LIFE”.

 You are invited to purchase from the 
“Tree of Life” a leaf on which you can 
place the names of your loved ones: 
parents, siblings, relatives, friends, 
parishioners, priests, nuns, etc. Both the 
living and the dead can be named, so 
that their memories will last forever. Proceeds from this 
project will be used for flowers and expenses associated 
with the maintenance of the Church. There are both 
large and small leaves on the “Tree of Life”. For the 
engraving and mounting of each small leaf, the donation 
is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.  
The number of leaves is limited and there may not be 
enough for everyone. Please visit the rectory office 
at St. Constance Church to complete all necessary 
transactions. For more information, please call our 
secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0. 

UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA
“DRZEWIE ŻYCIA”.

Zapraszamy do zakupu listka z 
“Drzewa Życia”, na którym można 
umieścić nazwiska swoich bliskich: 
rodziców, rodzeństwo, krewnych, 
przyjaciół, lub podziękować  
z okazji otrzymanego Sakramentu I 
Komunii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech pamięć 
o naszych bliskich i ważnych dla nas wydarzeniach nadal 
trwa. Dochód z tego projektu będzie żyty na kwiaty i wydatki 
związane z utrzymaniem kościoła. Na „Drzewie Życia” 
są zarówno duże jak i małe liście. Aby wygrawerować i 
zamontować mały listek sugerowana jest donacja $250, nato-
miast na każdy duży liść to $400. Liczba liści jest ograniczona 
i może nie wystarczyć dla wszystkich. Proszę odwiedzić biuro 
parafialne aby dokonać wszystkich niezbędnych formalności.  
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwonić do 
sekretarki parafialnej Doroty Strek  (773) 545 8581 ext. 0. 

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all 
day and night throughout the year to remind us of the 
sacramental presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful of 
the presence of Christ, and is a profession of their love 
and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at St. Robert 
Bellarmine Church burning in memory of a loved one, 
to honor a special occasion, or a special intention 
please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25



The Epiphany of the Lord | Święto Objawienia Pańskiego January 7, 2024 | 7 stycznia 2024 5

Program:  
 caroling 
 delicious dinner 
 homemade cakes 

 
Tickets: Adults - $35 
       Children (under 12) - $20
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 Góra Objawień Podbrdo 
 Góra krzyżowa Krizevac 
 Tihalijna 
 Surmancii 
 Vepric (chorwackie Lourdes) 
 Szeroki Brzeg 
 Makarska 

 Wspólna modlitwa różańcowa 
 Konferencje 
 Świadectwa 
 Droga Krzyżowa o świcie 
 Wieczorna adoracja   
      Najświętszego Sakramentu 

Całkowity koszt: $2600 Zapisy do 31 stycznia, 2024                  
Więcej informacji u s. Karoliny            586 733 7583 
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The Epiphany commemorates the visit of the magi to worship the baby Jesus as 
told in the Gospel of Matthew: “Behold, magi from the east arrived in Jerusalem, 
saying, ‘Where is the newborn king of the Jews? We saw his star at its rising and have 
come to do him homage.’” The magi have been given names, Caspar, Balthazar and 
Melchior, the Gospel doesn’t actually include their names or even that they are 
kings.  Other than the fact that they are from the East, even their countries of origin 
aren’t known. Although we know virtually nothing about them, we do know they 
brought three gifts: Gold — a symbol of wealth and power, identifies the recipient 
as a king. Frankincense — the crystalized resinous sap of a tree used as incense and 
as an offering, is symbolic of prayer. Myrrh — another resinous tree sap, was used in 
healing liniments and as an embalming ointment. Myrrh is an odd gift for a child—
so, even at the beginning of Jesus' life on earth, this gift foreshadows his death. Tra-
dition instructs us on this day to bless the house with bllessed chalk, you can use the ritual posted below.
+Epiphany Blessing Of A Home+ All make the Sign of the Cross. Head of Household: "Peace be to this house and: to 
all who dwell here, in the name of the Lord. All: Blessed be God forever. Head of Household: Lord God of heaven and earth, 
you revealed your only begotten Son to every nation by the guidance of a star. Bless this house and all who inhabit it. May we 
be blessed with health, goodness of heart, gentleness and the keeping of your law. Fill us with the light of Christ, that our love 
for each other may go out to all. We ask this through Christ our Lord. All: Amen. Using chalk, write on the outside of your 
house, above or next to an entrance: C+M+B 2023 (Each word could be written by a different member of the house-
hold.) In Latin Christus Mansionem Benedicat, these words mean. "May Christ bless this house", as well as  names of the 
magi Caspar, Melchior and Balthazar. 

The Solemnity of the Epiphany of the Lord

Uroczystość Objawienia Pańskiego  
Objawienie Pańskie upamiętnia wizytę mędrców, aby oddać pokłon Dzieciątku Jezus, z Ewangelii św. Mateusza: „Oto mędrcy 
ze wschodu przybyli do Jerozolimy i pytali: «Gdzie jest nowo narodzony król żydowski? Widzieliśmy jego gwiazdę wschodzącą 
i przyszliśmy złożyć mu pokłon”. Mędrcom nadano imiona: Kacper, Baltazar i Melchior. Ewangelia w rzeczywistości nie 
wymienia ich imion ani nawet tego, że są królami. Poza tym, że pochodzą ze Wschodu, nie jest znany nawet ich kraj 
pochodzenia. Mało o nich nie wiemy, Pismo św. podaje nam, że przynieśli trzy prezenty: Złoto — symbol bogactwa i władzy, 
identyfikuje obdarowanego jako króla. Kadzidło — skrystalizowany żywiczny sok drzewa używany jako kadzidło i ofiara, 

symbolizuje modlitwę. Mirra – kolejny żywiczny sok drzewny, stosowano w 
mazidłach leczniczych i jako maść do balsamowania. Mirra jest dziwnym prezentem 
dla dziecka – dlatego już na początku życia Jezusa na ziemi prezent ten był 
zapowiedzią jego śmierci. Tradycja nakazuje nam w tym dniu błogosławić dom 
poświęconą kredą, można skorzystać z rytuału zamieszczonego poniżej.  
+Błogosławieństwo Domu w Uroczystość Objawienia Pańskiego+ 
Wszyscy czynią znak krzyża. Głowa domu rozpoczyna: „Pokój temu domowi i 
wszystkim jego mieszkańcom”. Wszyscy: Bogu niech będą dzięki. Głowa do-
mu: Panie Boże nieba i ziemi, objawiłeś narodom Swojego Syna Jednorodzonego 
za przewodnictwem gwiazdy. Pobłogosław ten dom i wszystkich, którzy go za-
mieszkują. Abyśmy zostali obdarzeni zdrowiem, dobrocią serca, łagodnością i 
zachowaniem Twojego prawa. Napełnij nas światłem Chrystusa, aby nasza miłość 
do każdego rosprzestreniała się do wszystkich. Prosimy o to przez Chrystusa Pana 
naszego. Wszyscy: Amen. Napisz kredą na zewnątrz domu, nad lub obok wejścia: 
C+M+B 2023 (Każde słowo może napisać inny domownik.). Słowa te oznaczają 
Christus Mansionem Benedicat - z języka łacińskiego: „Niech Chrystus błogosławi 
ten dom”, a także imiona mędrców: Cacper, Melchior i Baltazar. 
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JANUARY 13 - ST. HILARY OF POITIERS
BISHOP AND DOCTOR OF THE CHURCH  
 Born a pagan, St. Hilary (c. 315 – c. 367) studied 
philosophy and the meaning 
of life, eventually making his 
way through the bible. He 
became a convert and was 
appointed bishop of Poitiers in 
353. Sometimes referred to as 
the Hammer of the Arians, St. 
Hilary defended the Nicene 
Creed against a popular heresy, 
Arianism. He was exiled to 
Phrygia for opposing Roman 
emperor Constantius II, who 
preferred the heresy which 
denies Christ’s divinity. From 
Phyrgia St. Hilary fought 
with his pen, zealously writing 
against the heresy.
 Eventually he was allowed to 
return to Poitiers, but did so by 
a circuitous route, preaching 
against Arianism all the way. 
St. Hilary was likely the first writer of hymns in 
the West, his writings on the Trinity, Psalms and 
Gospel of Matthew survive today. St. Hilary was 
created Doctor of the Church, a title given to those 
who provided important contributions to theology 
and doctrine, in 1851 by Pope Pius IX.

©LPi

13 STYCZNIA– ŚWIĘTY HILARY Z POITIERS 
BISKUP I DOKTOR KOŚCIOŁA  

 Urodzony jako poganin, św. Hilary (ok. 315 - ok. 
367) studiował filozofię i sens 
życia, ostatecznie przechodząc 
przez Biblię. Nawrócił się i 
został mianowany biskupem 
Poitiers w 353 roku. Hilary 
bronił Credo Nicejskiego przed 
popularną herezją arianizmu. 
Został wygnany do Frygii za 
sprzeciwienie się rzymskiemu 
cesarzowi Konstancjuszowi 
II, który preferował herezję 
zaprzeczającą boskości Chrys-
tusa. Z Frygii św. Hilary 
walczył piórem, gorliwie pisząc 
przeciwko herezji.
 Ostatecznie pozwolono mu 
powrócić do Poitiers, ale uczynił 
to okrężną drogą, głosząc po 
drodze kazania przeciwko  
arianizmowi. Św. Hilary był 
prawdopodobnie pierwszym 

autorem hymnów na Zachodzie, a jego pisma 
na temat Trójcy Świętej, Psalmów i Ewangelii  
Mateusza przetrwały do dziś. Hilary został 
mianowany Doktorem Kościoła, tytułem 
nadawanym tym, którzy wnieśli istotny wkład w 
teologię i doktrynę, w 1851 r. przez papieża Piusa IX.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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Dear Parents and candidates for Confirmation - grade 7 and grade 8 
and parishioners willing to go or help.
PLEASE READ ABOUT TRIPS AND VOLUNTEERING OPPORTUNITIES.
SATURDAY, JANUARY 20, 2024 – Trip for candidates to the Shrine of 
All Saints in Morton Grove. This is a wonderful place that can be found 
in the biographies of many saints and can help in choosing a patron for 
confirmation. The bus will leave from the parking lot at the church of 
St. Robert Bellarmine at 12 noon. Registration forms must be returned to 
Sr. Anna by January 7, 2024. You can receive 3 service hours for the trip.
On February 24, there will be a food packing trip for children and 
volunteers “Feed My Starving Children” - address: 740 Wiley Farm Court, 
Schaumburg, IL 60173. From 2:00 p.m. to 3:45 p.m. The bus will leave at 
1:00 p.m. from the school parking lot at St Constance Church. Catechists are welcome to attend. Spaces are 
limited so please return your registration form to Sr. Anna by February 4, 2024. You can receive 4 hours of 
service. On February 10, we will be organizing a Valentine’s party, for helping with the organization you can 
receive up to 6 hours of service. It is necessary to register candidates in advance with Sister Anna S.
More information and registration - p. Anna Strycharz 773 – 934 7593

Drodzy Rodzice i kandydaci do Bierzmowania – klasy 7 i klasy 8 oraz 
chętni na wyjazd lub pomoc Parafianie.
PROSZE O ZAPOZNANIE SIĘ Z PROPOZYCJAMI WYJAZDÓW I WOLUNTARIATU.
SOBOTA , 20 STYCZNIA 2024 - Wyjazd kandydatów do Sanktuarium Wszystkich Świętych  w Morton 
Grove. Jest to wspaniała okazja zapoznania się z życiorysami wielu świetych i pomoc w wyborze patrona 

do bierzmowania. Autobus odjedzie z parkingu przy kościele 
św. Roberta Bellarmine o godz. 12 w południe. Formy i zapisy u  
s. Anny do 7 stycznia, 2024. Za wyjazd można otrzymać 3 godziny 
serwisowe.
24  lutego będzie organizowany wyjazd dla dzieci i chętnych 
na pakowanie żywności „Feed My Starving Children”- adres:  
740 Wiley Farm Court, Schaumburg, IL 60173. Od godz.2:00 p.m. to 

3:45 p.m. Autobus odjedzie o godz. 1:00pm z parkingu przy szkole św. Konstancji. W biurze katechetycznym 
można  otrzymać formy. Liczba miejsc jest ograniczona, więc kto pierwszy się zapisze ten pojedzie. Zgłoszenia 
do 4 lutego, 2024. Można otrzymać 4 godziny serwisowe.
10 lutego będziemy organizować zabawe serduszkową, za pomoc przy organizowaniu można otrzymac do 6 
godzin serwisowych. Konieczne wcześniejsze zapisanie kandydata u s. Anny S.
Więcej informacji i zapisy- s. Anna Strycharz 773 – 934 7593

We invite all children and their parents to celebrate our monthly 
FAMILY MASS ON SUNDAY, JANUARY 28

ST. ROBERT CHURCH at 9:00 am
ST. CONSTANCE CHURCH at 10:30 am

CATHOLIC SCHOOLS WEEK
JANUARY 28 - FEBRUARY 3, 2024
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Jasełka o Bożym NarodzeniuJasełka o Bożym Narodzeniu
Serdecznie zapraszamy całe 
rodziny do wysłuchania 
Jasełek w wykonaniu dzieci 
ze Scholi Dziecięcej 
„Wicherki” i naszego 
Programu Religijnego 
w Niedzielę
21 STYCZNIA 2024
podczas Mszy świętej
o godzinie 12:30 pm. 

FAMILY VALENTINE’S PARTY
WHEN?  FEBRUARY 10, 2024, FROM 4PM TO 7PM
WHERE? HANDZEL CENTER – ST. CONSTANCE CHURCH
RODZINNA ZABAWA „SERDUSZKOWA” 
KIEDY? 10 LUTEGO, 2024 OD GODZ. 4PM DO 7 PM
GDZIE? SALA HANDZEL CENTER – PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI

The program includes dancing, games, lottery, fun, pizza and many more surprises. 
Please come dressed in red or pink if you can. Ticket $25 (for all Family). Registration 
forms can be picked up at the parish and catechetical office, and in the sacristy.  
Registration is due January 30, 2024.
W programie: tańce, gry, zabawy,loteria, pizza i wiele niespodzianek. Prosimy, aby przyjść, 
jeśli to możliwe, ubranym na czerwono lub różowo. Bilet wstępu –$25 (od rodziny). Formy 
zapisu można nabyć w biurze parafialnym i katechetycznym oraz w zakrystii. Rejestracja do 
30 stycznia. Formy proszę oddać do biura katechetycznego lub parafialnego oraz zakrystii.

NATIVITY 
PLAY



The Epiphany of the Lord | Święto Objawienia Pańskiego January 7, 2024 | 7 stycznia 2024 12

TRIVIATRIVIA
NIGHT

BYO Beverages
and Food

Teams of 2-6 people

CASH

PRIZES!!!

FRIDAY, JANUARY 19TH
Doors Open: 6pm - Trivia: 7pm

St. Robert’s Kernaghan Hall

SRB Sports Association Presents:

ADMISSION
$25 per person

50/50 Raffle
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
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Phone: (773) 545-8581 ext. 0
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MARII KOLBE:
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MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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bulletin@maryundoerofknots.org
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 ON EPIPHANIES 
© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

I’ve heard it said that wise men seek Him, still,
And such is apropos upon this day,
As we recall the Magi’s quest--fulfilled--
With heaven’s brightest star leading the way.

Yes, such is apropos upon this day,
This great Epiphany of Christ, our Lord. 
Epiphanies, though, have a special way
Of coming at us all across-the-board.

This great Epiphany of Christ, our Lord,
Deservedly each year gets all the ink,
With Caspar, Balthasar, and Melchior
Traveling far to find the newborn King.

Deservedly this day gets all the ink,
With talk of frankincense and gold and myrrh.
For certainly, the Child must have winked
To see such gifts, as kingly as they were. 

And talk of frankincense and gold and myrrh
Prompts us to search our own internal selves
To see the gifts that we might now confer
Unto this very self-same King ourselves.

And searching now our own internal selves,
Perhaps we find a greeting, left unsaid 
Unto a stranger (should his look foretell)
Who’s lonely, cold, and needing of a friend.

Perhaps we find a greeting left unsaid,
Or possibly a phone call never made
Unto a family member we misread
Who’s not at all as distant as portrayed.

It’s possible the phone call never made--
And in like vein, the greeting left unsaid--
Were never made or said, I’m quite afraid,
To this same Christ the Magi found that day!

Epiphanies, they have a special way--
As we recall the Magi’s quest fulfilled--
Of coming at us each and every day…
I’ve heard it said that wise men seek Him, still.
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JANUARY’S 2nd COLLECTIONS
 JANUARY 1 - Solemnity of Mary

JANUARY  21 - Energy Fund
JANUARY  28 

- Church in Latin America 
2-ga SKŁADKA W STYCZNIU
 1 STYCZNIA - Uroczystość Świętej 

Bożej Rodzicielki Maryi 
21 STYCZNIA - Fundusz Energetyki

28 STYCZNIA 
- Kościół w Ameryce Łacińskiej 

OFFERTORY COLLECTIONS 
DECEMBER 24, 2023

Sunday - $16,140.95
Give Central - $3,780.00

Total - $19,920.95
Christmas Day - $ 41,814.00

Simbang Gabi - $759.00
Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
January 14, 2024
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. F. Florczyk L. Antonik N. Guagliardo
J. Gordon

7:30am Fr. S. Opoku G. Reynolds J. Gordon
H. Odish

9:00am Fr. R. Lojek K. Olszewski
P. Horwat

10:30am Fr. R. Lojek M. Kisielewski
F. Kisielewski

F. D’Anna
C. Michelini

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek
G. Pinas

7:00pm Fr. A. Izyk J. Gladysz
K. Chmielewski

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm Fr. S. Donahue Matthew 
Mezydlo

Kathleen Fergus
David Nowak
Jim Ryan

9:00am Fr. F. Florczyk Edward 
Day

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. F. Florczyk Rich 
Madro

Erin Bastian
Deacon Bill Frere
Patrick Mullane


